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.Olcw ter. .
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Fr. Thaddeus X. Stachura 7:00 AM: Saturday
Pastor Emeritus St. M Schools - PreK-12 In Polish
. . . Mary’s Schools - PreK- n Folish:
glrkl;:gg;rfeMwhaISkl 50 Richland St. 6:30PM: Monday, Wednesday, Friday
Sacramental Ministry Worcester, MA 01610 Poniedziatek, Sroda, Pigtek
TEL.: 508-753-1170
%tee 5 cl:;;n Thompson Kohut www.stmarysworcester.org HoLy Days - As Announced
skohut@olcworcester.com
RECTORY OFFICE HOURS CONFESSIONS
Maryanna Hiester C SPOWIEDZ
A $ . LOSED MONDAY/ PONIEDZIALEK NIECZYNNE
Religious Education Coordinator Saturday / Sobota: 7:30 AM & 3:00 PM
moms_corner@juno.com JANE: ’ ’
Edward Smreczak TUESDAY: 3138'3588 ¢ o Thursday before First Friday: 7:00 pm
HURSDAY: :30-12: :00-4: :
Music Director and Organist . Czwartek przed Pierwszym Pigtkiem: 7:00 pm
esmreczak@olcworcester.com ALICJA: . . X
WEDNESDAY: - 3:30-6:30 First Friday / Pierwszy Pigtelc 6:00 pm
Jaclyn Dutton FRIDAY: 9:30-12:00 & 1:00-4:00
o
Jdutton87@gmail.com IWELCOME TOo OUR LADY OF CZESTOCHOWA! We invite you to register and become:
John Kani I'part of our parish family. Please complete this form and mail it to the rectory or pla-,
oun ama I'ce it in the collection basket. Thank you! I
Volunteer Sacristan 1

I Witamy serdecznie w naszej wspélnocie i zachecamy do oficjalnego zapisania sie do !
I parafii. Prosimy o wypetnienie formularza i przestanie go do parafii lub wrzucenie podczas !
I kolekty niedzielnej. Dziekujemy!
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: Please send offering envelopes in the mail / | prefer to use On-line giving 3 |
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MASS SCHEDULE - INTENCJE Mszy SWIETYCH
VIGIL of Palm Sunday of the Passion of the Lord
4:00 PM

1. $p. Stephen Brzozowski - int. Children Val and Stan

2. $p. Roger and Helen Lamoureux - int. Family

3. $p. Thaddeus Sobiech - int. Regina Szydlik

4. Health and Blessings for Aleksandra Mazierkowska on the
ocassion of her 75th Birthday - int. Daughter and Family

5. $p. John Banach - int. Jadwiga and Maria Nowak

6. $p. Charles Clarke - int. Marian and Deborah Jachimczyk
7. $p. Anna Zygmunt - int. Son and Family

8. For Health and Blessings for Zygmunt’s Family

9. $p. Richard Stodulski - int. Family

10. For Health and God’s Blessing for Irena Pianka - int.
Friends

PALM SUNDAY, APRIL 14, 2019
NIEDZIELA PALMOWA, 14 KWIETNIA 2019
8:00 - sp. Wtadystaw, Edward, Irena, Robert Parzych - int.
Genowefa Parzych
9:30 - $p. Aleksander, Wtadystawa; Brothers: Alex,
Stanistaw, Zygmunt; Sister: Jadwiga and deceased
Members of the Banach Family - int. Son Jan with
Family
11:00
1. Za zmartych z rodzin os6b modlgcych sie podczas
Bozego obiadu
2. $p. Mariusz Biedrzycki - int. Ojca z rodzing
3. $p. Wincenty Ustach - int. Maria Macko z rodzing
4. $Sp. Waldemar Kubacki, Marta Barszczewska - int. Adela i
Jan Kulbacki
5. O zdrowie i Bt. Boze dla Stasi i Ludwika Jachimczyk i ich
rodziny - int. rodzina .
6. $p. Zmarlych z rodzin Cwalinskich i Swieszkowskich - int.
Janina Cwalinska z rodzing
7. $p. Grazyna Czubaj oraz zmartych z rodzin Czubaj i Kizior
- int. Rodzina )
8. $p. JOzef Zegan - int. Zona z rodzing
9. $p. Lucyna Klewicka - int. Brat Jan z rodzing
10. $p. Czestaw Kulas - int. Corka z rodzing
11. $p. Krystyna Bzura - int. Rodziny
12. Za zmartych polecanych w wypominkach

5:00 PM - God’s Blessing, prayers and health for my sister
Krystyna - int. Lala and family

MONDAY, APRIL 15

6:30 AM - $p. John Petkus Jr. (anniv.) and deceased
members of the Petkus, Skrocki and Seligowski Families -
int. Rita.

Our Church Community Welcomes
Alexander Nicholas Sledzik

who has entered the Catholic Church through the Sacrament

of Baptism. May God bless this child and his family. f’ﬁg%m

We share the pain of loss with the family and friends.of

Marcin Nowak, 36
Esther M. (Tryba) Bialecki, 88
May they rest in peace...
Wieczny odpoczynek racz im dac Panie...

240 CLUB
Winner this week is # 144 Kathy Romeo

TUESDAY, APRIL 16
6:30 AM - $p. Julia and Jan Panek; Jozef Zamora and
Wanda Dziwis - int. Grandaughter and Family

WEDNESDAY, APRIL 17

6:30 AM - $p. Joseph Gruszka - int. Wife

6:30 PM - $p. Czestawa, Jozef, Franciszek, Mieczystaw
Pysk i zmartych z rodziny Pysk - int. Karol z rodzing

HoLy THURSDAY, APRIL 18 / WIELKI CZWARTEK, 18 KWIETNIA
7:00 PM - The Lord’s Supper Mass

Msza Wieczerzy Panskiej
For our Priests: Fr. Ted, Fr. Richard, Fr. Tomasz, Fr. Edward
- int. Marian i Halina Stomski

GoobD FRIDAY, APRIL 19 / WIELKI PIATEK, 19 KWIETNIA
3:00 PM - Liturgy of Good Friday in English

6:30 PM Droga Krzyzowa i Liturgia Wielkiego Pigtku w j.
polskim.

HoLYy SATURDAY, APRIL 20 / WIELKA SOBOTA, 20 KWIETNIA

7:35 PM - Easter Vigil Liturgy / Liturgia Wielkiej Soboty
For Parishioners / Za Parafian

EASTER SUNDAY, APRIL 21, 2019
NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA PANSKIEGO
21 KwIETNIA 2019

7:00 - Rezurekcja / The Resurrection Mass
1. Za wszystkich parafian
2. $p. Adam (rocznica), Anna Wasilewski i zmartych z
rodziny Wasilewskich - int. Lucy i Czestaw Kartowicz
9:30 - $p. Helena and Bronistaw Cichy, Elzbieta Ziarkowska
and Deceased Members of the Cichy and Ptaziak
Families - int. Renata and Jan Sporna with Family
11:00:
1. O zdrowie i Boze Btogostawienstwo dla Stasi i Ludwika
Jachimczyk i ich rodzin - int. Rodzina
2. $p. Tomasz i Eugenia Galinski; Teofil i Teresa Gutowski -
int. Beata z rodzing
3. O faske zdrowia, Bozg moc i opieke Matki Najsw. dla
chorych, samotnych i opuszczonych - int. Koto Zywego
Roézanca
4. $p. Edward Kisiel - int. Wiestaw i Jagoda Deptuta
5. $p. Marian Nikiel - int. Barbara i Marian
6. Sp. Anna i Wtadystaw; Zyta Wierzbicki - int. Kazimierz
Wierzbicki
7. $p. John and Bernice Korolczuk - int. Daughters

No Evening Mass / Nie ma Mszy sw. wieczorne;.

SANCTUARY VOTIVE CANDLES
OLTARZOWE SWIECE WOTYWNE

SACRED HEART OF JESUS CANDLE

$p. Marianna i Zdzistaw Suchomscy
Donated by Wiesiek

DIVINE MERCY AND ST. FAUSTINA CANDLE
$p. Teresa Zieba
Donated by Wiesiek
OUR LADY OF CZESTOCHOWA CANDLE
O bfogostawienstwo Boze i opieke Matki Najsw. dla catej

rodziny ﬂ
o

Donated by Wiesiek

ST. JOHN PAUL II CANDLE
$p. Marianna i Zdzistaw Suchomscy; Teresa Zieba
Donated by Wiesiek




PRAISED BE JESUS CHRIST!
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD

Today we celebrate Palm Sunday, which starts off the
celebration of Holy Week within the Liturgy of the Church; it
is the immediate preparation for Easter.

Palm Sunday commemorates Jesus Christ’s solemn entry into
Jerusalem, The Holy City, where Jesus was heading during His
public ministry and where He was to accomplish the
redemption of the world. Crowds greeted Jesus with joy and
cried, “Hosanna to King David!” A few days later, on Good
Friday, these same crowds will cry out, “Crucify Him!”

The most important days of Holy Week are the Holy
Triduum: Holy Thursday, Good Friday, and Holy Saturday.
During this time we celebrate the memorial of the most
important events in the life of Christ — His Passion, Death, and
Resurrection.

We invite you all to participate in the celebrations of Holy
Week, to glorify Jesus Christ, to thank Him for His love until
the end, and to thank Him for His ultimate sacrifice for us. The
conclusion of Holy Week brings us to the Easter Vigil and the
Feast of the Resurrection.

Detailed program of Holy Week is included in the bulletin.

CCD - RELIGIOUS EDUCATION
Spring Break - No School. Students in grades 3-10 with their
Parents are encouraged to come to the Parish Penance and
Reconciliation Service on Tuesday at 6:30 PM.

WEDNESDAY - 6:30 PM (Polish) - Mass and Novena to Our
Lady of Perpetual Help and St. John Paul II. Prayer requests
printed clearly in English or Polish may be placed in the box at
the main entrance to the church.

NOVENA BEFORE THE FEAST OF DIVINE MERCY
On Good Friday we will begin the 9 day novena before
Divine Mercy Sunday. The Novena Prayers will be said after
the Good Friday Liturgy and then after all the Masses, until
Sunday, April 8th.

In her diary, St. Faustina wrote that Jesus told her: "On each
day of the novena you will bring to My heart a different
group of souls and you will immerse them in this ocean of
My mercy ... On each day you will beg My Father, on the
strength of My passion, for the graces for these souls."
Brochures with Novena Prayers are available near the side
altars or at the entrance to the church.

ST. MARYS BOOSTERS April meeting has been cancelled
due to Holy Week observances.

ANNUAL PARTNERS IN CHARITY APPEAL is
underway. The theme for this year’s appeal is “Generate
Joy”. Our goal for this year is $46,500. To date we have
collected $22,974. Pledge envelopes are available, or you
can make your gift online at www.partners-charity.net.
Thank you for your generosity.

SPIRITUAL ADOPTION OF AN UNBORN BABY
Thank you to all of the people who recently spiritually adopted
an unborn baby. We have 82 newly conceived, unborn children
who will be prayed for daily as they develop over the next nine
months in the wombs of their mothers. Our adopters include
the 7th graders who attend the CCD class at our parish. There
is still time to sign up for this important program of daily
prayer to help protect God’s precious unborn children. Prayer
cards and sign-up slips are available in both English and Polish

in the baskets in the front and back of church. Please be sure
to remember to include in prayer the parents of your spiritually
adopted unborn baby.

GOOD FRIDAY “WAY OF THE CROSS”

AT PLANNED PARENTHOOD IN WORCESTER
Through His Holy Passion, Our Lord united Himself with all
the victims of suffering in this life. None suffer more
innocently than children in the womb whose lives are taken by
abortion. None suffer more deeply than their mothers, who
carry such a burden of guilt and shame.

On Good Friday we remember all the victims of abortion - the
children lost, the mothers wounded, the communities blighted -
in a solemn, prayer service where we will pray the Pro-Life
Stations of the Cross, the Holy Rosary of the Blessed Virgin
Mary and the Divine Mercy Chaplet:

Event: Way of the Cross for Victims of Abortion

When: Good Friday, April 19th at 12:00pm

Where: Planned Parenthood, 470 Pleasant Street in Worcester
More Info: Call Julie at 508-320-2965

Please join us as we pray for healing for the victims of abortion
and for a final end to this evil and injustice in our land.

THE POLISH-AMERICAN VETERANS OF WWII,
Worcester Post, will be giving a $500 higher education
scholarship to two graduating seniors who are of Polish decent
with preference to the relative of a deceased or present PAV
member. Applications are due May 1, 2019. Please contact
Commander Maryanna Hiester at 508-845-1144 or the rectory
office for an application.

NO FISH AND CHIPS ON GOOD FRIDAY!
Thank you all for supporting our Fish and Chips Dinners this
Lent, sponsored by the Saturday School of Polish Language. It
was a great joy to see so many people every Friday of Lent in
our cafeteria. God Bless You! No dinner on Good Friday.
Thank you again, we wish you all a Blessed Holy Week and
Easter! The Polish School Community

THANK YOU
THANK YOU VERY MUCH for the Masses, prayers and all
wishes, cards, gifts and good words on the occasion of my 51st
birthday. May God Bless You for your kindness! Fr. Richard

TO OUR LADY OF CZESTOCHOWA Family: Food for
the Poor wishes to thank you for the welcome you extended to
Fr. Richard Lewandowski on our recent visit to your parish.
We thank you for your compassion and care for the poor, and
we are grateful for your generosity.

In Christ, The Food for the Poor Family.

BAPTISM. Saturday or Sunday. Please call the Parish Office
to make arrangements.

CONFIRMATION. Students in the 11" grade of High School
or CCD Program can receive the Sacrament of Confirmation.
Any adult wishing to be confirmed should contact the
Rectory.

SACRAMENT OF MARRIAGE. Proper preparation for mar-
riage requires one year's notice. Please contact the Parish
Office or go to www.worcesterdiocese.org/marrige-
reparation for more details.




Niech bedzie pochwalony Jezus Chrystus'

NIEDZIELA PALMOWA MEKI PANSKIEJ
7z 3 Przezywamy
. dzisiaj Niedzie-
. le  Palmowa,
8 4 ktora rozpoczy-
lna w Liturgii
. Kosciola  ob-
§ chody Wielkie-
i go Tygodnia,
czyli  bezpo-
| sredniego przy-
gotowania do

Swigt Wielkanocnych.

Niedziela Palmowa jest pamiatka uroczystego wjazdu Jezusa
Chrystusa do Jerozolimy, $wigtego Miasta, do ktorego Jezus
zmierzal w ciggu swojej publicznej dzialalnosci i gdzie miat
dokona¢ odkupienia $wiata. Thumy ludzi witaly z radoscia Je-

12

zusa i wotaty ,,Hosanna Krélowi Dawidowemu!”. Kilka dni
pozniej, w Wielki Piatek, moze ci sami ludzie wotali :
,,Ukrzyzuj Go!”

Najwazniejszymi dniami Wielkiego Tygodnia jest Swu;te Tri-
duum Paschalne: Wielki Czwartek, Wielki Pigtek i Wielka
Sobota. Sw1e;tuJemy wtedy pamigtke najwazme]szych wyda-
rzen z zycia Chrystusa — Jego Meke, Smier¢ i Zmartwychwsta-
nie.

Zapraszamy wszystkich do uczestnictwa w nabozenstwach
Wielkiego Tygodnia, do uwielbienia Jezusa Chrystusa i po-
dziekowania Mu za Jego mitos¢ do konca, do ofiarowania zy-
cia za nas. )

Zwienczeniem Swigtego Triduum jest Wigilia Paschalna i Uro-
czystos¢ Zmartwychwstania Panskiego.

Szczegdlowy program Wielkiego Tygodnia zostal zamieszczo-
ny na nastgpnej stronie.

NIEDZIELA - Gorzkie Zale po Mszy $w. o godz. 11:00

PONIEDZIALEK - CCD - LEKCJE RELIGII

Ferie wiosenne - nie ma zaje¢ szkolnych.

Zachecamy rodzicow, aby przyprowadzili swoje dzieci do
koS$ciota we wtorek na godz. 6:30 wieczorem, aby wszyscy
mogli skorzysta¢ ze spowiedzi Sw.

WTOREK - PARAFIALNA SPOWIEDZ WIELKOPOST-
NA z udzialem zaproszonych ksigzy - Wielki Wtorek - 16
kwietnia - od godz. 6:30 wieczorem

SRODA - 6:30 PM - Msza $w. a po niej Nowenna do Matki
Boskiej Nieustajacej Pomocy i $w. Jana Pawla II. Zachgcamy
do przynoszenia swoich podzigkowan i prosb. Skrzynka
umieszczona jest przy wejsciu gtownym.

PARTNERS IN CHARITY

Dziqkujemy wszystkim, ktorzy dotychczas ztozyli ofiary na
Partners in Charity. Otrzymalismy do tej pory $22,974. Bardzo
pr051my wszystkich o wigczenie si¢ w miare swoich mozliwo-

$ci, abySmy mogli uzyska¢ na parafialny cel: $46,500. Koperty
mozna znalez¢ w tawkach albo przy wejsciu do koSciota. Ofia-
ry mozna tez sklada¢ za posrednictwem strony internetowe;j:
www.partners-charity.net. Bég zapta¢ za kazda ofiare.

DUCHOWA ADOPCJA DZIECI NIENARODZONYCH
Dzickujemy wszystkim, ktorzy podjeli si¢ duchowej adopcji
dzieci nienarodzonych, ktorych zycie jest zagrozone. W tej

chwili mamy 82 dzieci, ktore zostaty obj¢te adopcja, za ktore
przez nastgpne 9 miesiecy bedzie trwata modlitwa. Wsrdd tych,
ktorzy adoptowali duchowo dzieci sg rowniez uczniowie 7 kla-
sy programu CCD.

Jeszcze jest czas zeby dotgczy¢. Zachecamy wszystkich chet-
nych do modlitwy w intencji najbardziej bezbronnych istot
ludzkich. Kartki sa dostepne w koszykach z przodu w kosciele.

DROGA KRZYZOWA W INTECJI OCHRONY ZYCIA -
W Wielki Pigtek o godz. 12 w potudnie, przed klinika aborcyj-
ng Planned Parenthood 470 Pleasant Street w Worcester.
Oprocz Drogi Krzyzowej beda inne modlitwy za wszystkie
ofiary procederu aborcji: dzieci i ich rodziny a takze personel
klinik.

NOWENNA DO MILOSIERDZIA BOZEGO

W Wielki Pigtek rozpoczyna si¢ Nowenna do Mitosierdzia Bo-
zego. Modlitwy Nowenny bedziemy odmawia¢, na zakoncze-
nie Liturgii Wielkiego Piatku, a potem po kazdej Mszy §w. az
do Niedzieli 28 kwietnia. Pragne — powiedzial Pan Jezus do
Siostry Faustyny — abys przez te dziewigé dni sprowadzala du-
sze do zdroju Mojego milosierdzia, by zaczerpnely sily i ochio-
dy, i wszelkiej laski, jakiej potrzebujg na trudy Zycia,
a szczegolnie godzinie Smierci. W kazdym dniu przyprowadzisz
do Serca Mego odmienng grupe dusz i zanurzysz je w tym mo-
rzu milosierdzia Mojego. A Ja te wszystkie dusze wprowadze w
dom Ojca Mojego (...). W kazdym dniu prosi¢ bedziesz Ojca
Mojego przez gorzkg meke Mojq o taski dla tych dusz.

Kopie tekstow Nowenny do prywatnego odmawiania znaj-
duja sie przy oltarzu bocznym (Serca Pana Jezusa) lub
przy wejsciu.

BOG ZAPLAC!
DZIEKUIJE serdecznie wszystkim za Msze swigte, modlitwe,
zyczenia i prezenty z okazji moich 51 urodzin. Niech Pan
Bog wszystkim wynagrodzi i btogostawi w codziennym zy-
ciu. Bog Zaptaé! Ks. Ryszard Polek

OBIADY RYBNE

DZIEKUJEMY WSZYSTKIM, ktorzy okazali pomoc, wspar-
cie oraz tak licznie korzystali z Obiadow Rybnych w piatki
Wielkiego Postu, organizowanych przez Rodzicow i Nauczy-
cieli Szkoty Jezyka Polskiego. Pragniemy tez poinformowac,
ze w Wielki Piatek, ze wzgledu na postny i religijny charak-
ter tego dnia nie bedzie obiadu.

Boég Zaplaé i zapraszamy za rok! Szkola Jezyka Polskiego

DZIEKUJEMY Parafii Matki Bozej Czgstochowskiej za zycz-
liwe przyjecie ks. Richarda Lewandowskiego, ktory reprezen-
towal organizacj¢ Food for the Poor. Wasza otwarto$¢ i hoj-
no$¢ dla ubogich, ktorymi si¢ opiekujemy byta wspaniata. Bog
zapta¢! Food for the Poor Family

CHRZEST Prosimy o kontakt z Kancelarig Parafialng w celu
uzgodnienia szczegotow.

BIERZMOWANIE Do sakramentu bierzmowania mogg
przystgpi¢ uczniowie 11 klasy Szkoty Sredniej lub CCD oraz
osoby starsze.

SAKRAMENT MALZENSTWA Narzeczeni powinni powi-
adomi¢ Parafie o zamiarze zawarcia matzenstwa na ok. jeden
rok przed terminem.

SAKRAMENT CHORYCH Prosimy o kontakt z Kancelarig
Parafialng w celu uméwienia wizyty.




HOLY WEEK
April 14 - April 21, 2019

SACRAMENT OF PENANCE:
Tuesday, April 16, starting at 6:30 P.M.
If you can’t make it on Tuesday, on Monday at 6:00 p.m.
there will be a penance service at
St. Joseph Basilica in Webster.

HOLY THURSDAY
No Morning Masses.
7:00 p.m. - Lord’s Supper Solemn Mass & Procession.
Adoration until 9:00 p.m.

GOOD FRIDAY
Church will be open at 7:00 a.m. for adoration.
3:00 p.m. Liturgy of Good Friday in English with
Veneration of the Cross and Holy Communion.
6:30 p.m. Stations of the Cross in Polish
7:00 p.m. Good Friday Liturgy in Polish

The collection will be taken at 3:00 pm and 7:00 pm
on Good Friday to support the Christian Shrines in
the Holy Land.

Good Friday is a day of Fast and Abstinence - three
meatless meals (one full meal) are permitted. Catholics
from age 18 through age 59 are bound to fast. Those
who are 14 and older are to abstain from meat.

HOLY SATURDAY - EASTER VIGIL
The Church will be opened at 7:00 a.m. and there will be
adoration at the Grave until 4:00 p.m. The Church will
be closed at 4:00 and opened again for the 7:35 p.m.
Easter Vigil Liturgy in English. Participation in the
Easter Vigil satisfies the Sunday obligation.
There will be no confessions on Holy Saturday.

EASTER FOOD BLESSING
In the church - every half hour, from 9:00 a.m. until
12:00 p.m. and from 1:00 to 3:00 p.m.

EASTER SUNDAY
7:00 - RESURRECTION MASS: (Polish / English)
9:30 - (English)
11:00 - (Polish)

There will be no evening Mass on Easter Sunday

The second collection on Easter is designated for the
parish needs. Thank you all for your generosity.

WIELKI TYDZIEN

14 - 21 Kwietnia 2019

SPOWIEDZ
WIELKANOCNA
Wtorek 16 kwietnia, od godz.
6:30 wieczorem
Jezeli komus$ bardziej odpowiada
poniedziatek, to w tym dniu spo-
wiedz jest w Bazylice $w. Jozefa w
Webster od godz. 6:00 wieczorem.

WIELKI CZWARTEK
Nie ma Mszy Swi¢tych rano.
7:00 p.m. - Uroczysta Msza Sw. Wieczerzy Pan-
skiej, w j. angielskim i adoracja Pana Jezusa w Ciem-
nicy do 9:00 p.m.

WIELKI PIATEK
Od 7:00 rano adoracja Pana Jezusa w Ciemnicy.
3:00 p.m. Liturgia Wielkiego Piatku w j. angielskim
z Komunig $w. i Adoracja Krzyza.
6:30 - Droga Krzyzowa w j. polskim
7:00 - Liturgia Wielkiego Piatku w j. polskim i ado-
racja Pana Jezusa w Grobie do godz. 9:00 p.m.

Kolekta zbierana podczas Liturgii Wielkiego Piat-
ku o godz. 3:00 1 7:00 jest przeznaczona na utrzyma-
nie miejsc $wietych w Ziemi Swigtej.

W Wielki Piatek obowigzuje post Scisly i abstynen-
cja, czyli 3 bezmigsne positki, w tym jeden do syta,
tych ktorzy ukonczyli 18 lat do rozpoczecia 60 roku
zycia. Pozostatych, ktorzy ukonczyli 14 lat, obowigzu-
je abstynencja od pokarmow migsnych.

WIELKA SOBOTA
Kosciot bedzie otwarty od 7:00 rano do 4:00 po potu-
dniu.
Liturgia Wigilii Paschalnej w j. angielskim rozpo-
czyna si¢ o godz. 7:35 p.m.
W Wielka Sobote¢ nie bedzie spowiedzi.

SWIECENIE POKARMOW - w kosciele, co pot
godziny, od godz. 9:00 rano do 12:00 w potudnie i od
1:00 do 3:00 po potudniu.

NIEDZIELA WIELKANOCNA
7:00 Rezurekcja z procesja (Polish / English)
9:30 - (English)
11:00 - (Polish)

Nie ma Mszy Sw. wieczornej w Wielkanoc.

Druga Kolekta w Wielkanoc jest przeznaczona na
potrzeby parafii. Bog zapta¢ za wszystkie ofiary.




BUILDING RENOVATION FUND
FUNDUSZ REMONTOWY

Thank you to all who continue to contribute so
generously to our Building Renovation Fund. Last
week we received donations from the following
families:

Dziekujemy za wszystkie ofiary na Fundusz
Remontowy.

W ostatnim tygodniu otrzymalismy ofiary od na-
stepujgcych rodzin.:

Bialecki, Theodore and Esther
Brennan, Priscilla

Brzoska, Marek and Marzena
Bylinski, Josephine

Courtney, Donald and Barbara
Ermanski, Brenda

Galanek, Eleonora

Gleba, Stanley and Eva

Jaber, Maria

Jakubanis, Genowefa

Kania, Elizabeth

Kilinski, Elaine

Kizior, Stanistaw and Halina
Kopcinski, Robert and Elaine
Kozakiewicz, Helena

Lange, Halina

Marczewski, Barbara
Metanoia, OLC

Niedbala, Helen IMO John Niedbala
Niewiera, Rita

Olszewska, Katarzyna

Pardo, Alina

Piascik, George and Halina
Piascik, Zdzislaw and Zofia
Popowicz, Lorraine

Rogacz, Stanley

Savaria, Matthew and Gretchen
Seaver, Austin and Mary
Siwik, Jan and Barbara
Sobiech, Stanley and Jolanta
Stachura, Lillian

Stasiewicz, Jarostaw
Suchomski, Wiestaw

Szkoda, Thaddeus and Paula
Szymczak, Stephen and Linda
Szymczak, Zenon and Krystyna
Wassel, Fredrick

Wojcicki, Jerzy and M
Wroblewska, Krystyna

Zabek, Wesley and Elizabeth

Thank you and may God Bless you!

Bog zaplaé za wszystkie ofiary!

PARISH MEMBERSHIP

We welcome new members. To join, just complete the registration
form on the front page of this bulletin, then drop it in the collection bas-
ket or mail it to the rectory. You can also register online on
www.olcworcester.com
Our Parish depends on your presence, faith, love
and the sacrifice of your time, talents and treasure.

Please keep in mind that only registered, active parishioners (registered
to any parish) are eligible to receive a sponsor certificate in order to serve
as a sponsor for the sacraments of Baptism and Confirmation.

Our Lady of Czestochowa, Pray for us !

ZAPISY DO PARAFII

Witamy nowych parafian. Zachecamy tez wszystkich do oficjalnego zapisania
si¢ do naszej parafii. Wystarczy wypetni¢ forme z pierwszej strony biuletynu,
lub na naszej stronie www.olcworcester.com.

Parafia zyje dzieki Twojej obecno$ci, wierze, mitosci oraz ofiarowaniu
swojego czasu, zdolnoS$ci i pomocy materianej.

Prosimy pamietaé, ze tylko praktykujacy i zapisani do parafii katolicy
moga pelni¢ role rodzicow chrzestnych, Swiadkow Bierzmowania lub
mogg uzyska¢é potrzebne w tym celu zaswiadczenie (sponsor certificate).
Matko Boska Czestochowska - médl si¢ za nami!

DZIEKUJEMY ZA KORZYSTANIE Z KOPERT PARAFIALNYCH
oraz za kazdg ofiare zlozong na potrzeby parafii. B6g zaptac!
Dziekujemy rowniez za ofiary na parafie lub szkote St. Mary’s sktadane przez
rodzine, krewnych i przyjaciét z okazji pogrzebu kogos bliskiego.

THANK YOU FOR USING THE PARISH ENVELOPES
and for all your donations to our church.
God Bless you!
| would also like to thank you for remembering your parish or School with me-
morial offerings on the occasion of the death of your loved ones and when
you make your wills, bequests and testaments.

SECOND COLLECTION THIS WEEKEND
Catholic Relief Services

DRUGA KOLEKTA DZISIAJ
Katolickie dzieto pomocy

SECOND COLLECTION NEXT WEEKEND
Easter Offering for parish needs
DRUGA KOLEKTA ZA TYDZIEN
Kolekta Wielkanocna na potrzeby parafii

ST. MARY’S SUNDAY COLLECTION
BOOSTERS WEEKLY REPORT
have their Polo Shirts KOLEKTA NIEDZIELNA
on sale now, $35each. SPRAWOZDANIE TYGODNIOWE
M318 Harriton Adult 4
oz. Polytech Color-block WEEKEND OF APRIL 7, 2019
Polo: REGULAR COLLECTION  $ 4,602.00
e 100% polyester MONTHLY MAINTENANCE $ 2,036.00
e Anti-microbial, anti- EASTER FLOWERS $ 122.00
odor and UPF 50 Pro- || CATHOLIC FREE PRESS $ 39.00
tection RENOVATION FUND $4,156.00
* Quick drying and bre- || Than you for loving and supporting your
athable

parish. GOD BLESS YOU!
Dziekujemy za wszystkie ofiary na
potrzeby naszej parafi. BOG ZAPLAC!

Please contact Bob Prytko
at 508-792-2382 or

Hanz131@verizon.net, if
interested.

Sign up for Online Giving!
it's easy, safe and convenient!

Just Click the Online Giving link at
www.OlcWorcester.com and create your
account.



mailto:Hanz131@verizon.net

SAINT MARY'S SCHOOLS

GRADES PRE-K To 12
50 Richland St., Worcester, MA 01610
Phone: 508-753-1170 www.stmarysworcester.org
Facebook @stmworcester

President and Principal 7-12: Adam Cormier
Principal PreK-6: Cynthia Ahearn

SOBOTNIA SZKOLA
JEZYKA POLSKIEGO
im. Sw. Jana Pawta Il

SATURDAY SCHOOL OF POLISH LANGUAGE

Dyrektor: Hanna Olszewska
Tel. 508 615 3562
Prezes Zarzadu: Agnieszka Serafin
Tel. 508 887 2149
www.PolskaSzkolaWorcester.org

polskaszkolaworcester@gmail.com

Easter Flower Sale

When: Saturday, April 13, 2019
Sunday, April 14, 2019

Where: Our Lady of Czestochowa hall
during Palm Sunday bake sale and
alter regularly scheduled masses

What: Easter Lily - $14.00

Tulips - $10.00
Hyacimth - $10.00

ST. MARY’S FIRST ANNUAL
GOLF TOURNAMENT

Calling all golfers...we are hosting the First Annual Fr. James Hoey
Golf Tournament on May 30th to raise money for our school.

Fr. Jim was very fond of our school and was very involved. We are
creating a team who will help to assist to make this
tournament a successful one. We need your help! Ple-

ase email the Principal at: acormier@stmaryshigh.org

if you can help. Thank you in advance. ~4

PILGRIMAGE TO THE HOLY SHRINES OF ITALY

Fr. Richard Lewandowski will host a pilgrimage
to Italy from October 29, 2019 through Novem-
ber 8, 2019. Some of the highlights include:
Rome, Assisi, Tomb of Padre Pio, San Giovanni
Rotondo, Vatican City, a Papal Audience and
much more! Detailed flyers and registration
forms are available in the rectory office.
For more information, call Fr. Lewandowski at
978-833-3354 or email: richplew@yahoo.com

EMMANUEL
RADIO

1230Au*

Truth for Life
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0OISKIe Wi iny i wyro miesne, () Y
MERCY MEALS Gotowe polskie dania I potrawy. websterflrst.com 239 Main Street N Ig
Catering, asortyment produktow S . MA 01562 i
JOHN BARTOSIEWICZ polgklch | e}:Jropngklch, (800) 062-4452 pencer.
508-865-4172 or 508-769-4352 |  Wysytamy paczki do Polski! =7 Tel. 508.885.6956
wse BN @
P.N.L CLUB. INC = v RICHARD KALINOWSKI MAREK JANCEWICZ
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i 33 Ward Street, Worcester, MA 01610 ~
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i 08756 8346 MAINS TEAM |
Barbara A. Kazmierczak RN, CFSP Auto e Home « Business
www.worcesterfuneral.com
Call us today to review your insurance needs
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508-754-9130 WORCESTER, MA

704 Southbridge Street
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Worcester, MA 01610 y'pop E
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ACCURATE ) Worcester, Ma 01610
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2 & 3 family homes selling P 08 755_5959 POLISH GENEALOGICAL SOCIETY OF
at all time HIGH prices 5 | year MASSACHUSETTS
($300,000 (+ or -) 300/ Polish Research and Cultural
Education is our mission.

Call for a FREE estimate
SOPHIE KOZACZKA Bc COnstructlon

(realtor) 508-410-8842 = Excavating y
Cell:774-696-0693 « Asphalt Paving /

e-mail kozaczka@kw.com bartckxc@aim.com = General Construction -'

Bart Czubaj = Landscape Construction ="

M(,)Wi¢ po pOlSku Quality Work / Free Estimates
If you are interested in placing an AD . SHOPPING
¢ t busi Please, patronize ON AMAZON?
O promote your usme.ss our Bulletin By accessing Amazon.com
and help support our parish, Sponsors through a link on St. Mary’s
lease contact the Rectory at 508-755-5959 . Schools website you can
P y Thank you! support  our  Schools!
Please share this infor-
b‘e‘. APARTMENT FOR RENT m_ation with your family and
Space availa 2nd floor - 3 bedrooms 1 bath. Very clean, newly re- || friends. Thankyou! -~
508- 755—5959 novated.Nice, quiet neighborhood. Landlord occupied. The school ~website is:
00/ yeaf No pets/ No smoking. Rent is negotiable. www.StMarysWorcester.org
3 508- 796-5208 amazon.com




